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Sinus Lift Instrumente

Buser B1
3601  

Buser B1/B2/B3
3601/3602/3603

Raspatorien
periosteal elevators
décolleurs
periostótomos
periostotomi

Buser B2
3602

Buser B3
3603

Ø 8 mm

Foto = Dr. Bernard Guillaume
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ELEVATOR 01 
3604

Sinusboden-Elevatoren, stumpf, zum sanften Ablösen und Anheben der Schneider’schen Membran.

Sinus floor elevators, blunt, for gently releasing and raising the Schneiderian membrane.

Elévateurs de plancher sinusal, mousses, pour le décollement et le soulèvement tout en douceur de la membrane de Schneider

Elevadores del suelo del seno sin filos, para un desprendimiento y levantamiento suaves de la membrana de Schneider

Elevatori per il rialzo del seno mascellare, spuntati, per scollare e sollevare delicatamente la membrana di Schneider.

ELEVATOR 02  
3605

ELEVATOR 03  
3606

ELEVATOR 01/02/03
3604/3605/3606

Fotos = Dr. Bernard Guillaume
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Sinus Lift Instrumente

H 02
3608

K 03
3609

K 04
3610

H 01
3607

H 01/H 02/K 03
3607/3608/3609

K 04
3610

Sinusboden-Elevatoren, stumpf: zum Ablösen und sanften Schieben der
Schneider’schen Membran nach kranial.

Sinus floor elevators, blunt, for releasing and gently pushing the Schneiderian
membrane cranially.

Elévateurs de plancher sinusal, mousses, pour le décollement et le soulèvement
tout en douceur de la membrane de Schneider en direction crânienne.  

Elevadores del suelo del seno sin filos, para el desprendimiento y deslizamiento
suave de la membrana de Schneider hacia craneal

Elevatori per il rialzo del seno mascellare, spuntati: per scollare e spingere la
membrana di Schneider delicatamente in direzione craniale.

Sinusboden-Elevatoren, stark gekrümmt: für die tiefe Anhebung der Membran
vom Boden der Sinuskavität.

Sinus floor elevators, tightly curved, for raising the deep area of the membrane
from the floor of the sinus cavity.

Elévateurs de plancher sinusal, fortement coudés : Pour le décollement de la
membrane à partir de la profondeur du plancher de la cavité sinusale.  

Elevadores del suelo del seno con una curvatura muy pronunciada, para la ele-
vación profundad de la membrana del suelo de la cavidad sinusal.

Elevatori per il rialzo del seno mascellare, fortemente angolati: per sollevare la
membrana di Schneider in profondità dal pavimento della cavità sinusale.

Fotos = Dr. Bernard Guillaume
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KRAMER-NEVINS 78
3611

KRAMER-NEVINS 77 
3612

Sinusboden-Elevatoren, stark gekrümmt: für die tiefe Anhebung der Membran vom Boden der Sinuskavität.

Sinus floor elevators, tightly curved, for raising the deep area of the membrane from the floor of the sinus cavity.

Elévateurs de plancher sinusal, fortement coudés : Pour le décollement de la membrane à partir de la profondeur du plancher de la cavité sinusale.  

Elevadores del suelo del seno con una curvatura muy pronunciada, para la elevación profundad de la membrana del suelo de la cavidad sinusal.

Elevatori per il rialzo del seno mascellare, fortemente angolati: per sollevare la membrana di Schneider in profondità dal pavimento della cavità sinusale.

KRAMER-NEVINS 77/78
3611/3612

Fotos = Dr. Bernard Guillaume



Sinus Lift Instruments, flexible
Instruments à Sinus, flexible
Instrumentos sinusales, flexibles
Strumentario per il rialzo del seno, flessibile

66

Sinus Lift Instrumente, flexibel

Fig. 1
7373

Ein Arbeitsende ist schwach gewinkelt, das andere stark gewinkelt. Mit dem Instrument
Fig. 1 beginnt das Ablösen der Schneider’schen Membran.

One working end is curved gently and the other is curved tightly. The instrument shown
in Fig. 1 is used to begin releasing the Schneiderian membrane.

Une extrémité travaillante est faiblement coudée, l’autre l’est fortement. À l’aide de cet
instrument est débute le décollement de la membrane de Schneider.

Una parte activa tiene una ligera angulación y la otra tiene una angulación muy
 pronunciada. Con este instrumento comienza el desprendimiento de la membrana 
de Schneider.

Una delle parti attive dello strumento è leggermente angolata, l'altra invece presenta
una forte angolazione. Con questo strumento viene iniziato lo scollamento della
 membrana di Schneider.

Ø 10 mm

Flexible Sinus Lift Instrumente erhöhen das operative
Feingefühl und reduzieren die Perforationsgefahr der
„Schneider’schen Membrane“.

Flexible sinus lift instruments increase the sensitiveness
during operation and reduce the risk of perforating the
sinus membrane.

Instruments à sinus flexibles augmentent la sensitivité
pendant l’opération et diminuent le risque de perforer 
la membrane de sinus.

Instrumentos sinusales flexibles aumentan la sensitividad
durante la operación y reducen el riesgo de perforar la
membrana natural del seno Schneider.

Strumentario per il rialzo del seno, flessibile aumentano 
la sensibilià durante l’operazione e per ridurre il rischio 
di perforazioni della membrana del seno.

Fotos = Dr. Bernard Guillaume
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Fig. 2
7374

Ein Arbeitsende ist schwach gewinkelt, das andere stark gewinkelt. Die Fig. 2 dient
dem Ablösen der Membran nach krestal-mesial und distal.

One working end is curved gently and the other is curved tightly. The instrument shown
in Fig. 2 is used to begin releasing the membrane crestally-mesially and distally.

Une extrémité travaillante est faiblement coudée, l’autre l’est fortement. Le modèle de 
la figure 2 convient pour le décollement en direction de la crête, dans les sens mésial
et distal.

Una parte activa tiene una ligera angulación y la otra tiene una angulación muy 
pronunciada. El instrumento que se muestra en la Fig. 2 sirve para realizar el 
desprendimiento de la membrana hacia crestal-mesial y distal.

Una delle parti attive dello strumento è leggermente angolata, l'altra invece presenta
una forte angolazione. Lo strumento illustrato in Fig. 2 viene utilizzato per scollare la
membrana in direzione mesio crestale e distale.

Fig. 3
7375

Ein Arbeitsende ist gewinkelt, das andere gerade. 
Die Fig. 3 eignet sich für den palatinalen Lift.

One working end is angled and the other is straight. 
The instrument shown in Fig. 3 is used for palatal lifts.

Une extrémité travaillante est coudée, l’autre est droite. 
Le modèle de la figure 3 convient pour le lift palatin. 

Una parte activa es angulada, la otra es recta. 
El instrumento que se muestra en la Fig. 3 es 
adecuado para una elevación palatina.

Una delle parti attive dello strumento è angolata, 
l'altra invece è diritta. Lo strumento illustrato in 
Fig. 3 è previsto per il rialzo palatale.


